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Instrukcja

obsługi

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla użytkowników, aby 

zapoznali się z poprawnym użytkowaniem drukarki 3D da Vinci 

Color. Dzięki instrukcji użytkownicy mogą dowiedzieć się więcej 

o najlepszych praktykach obsługi oraz umiejętnościach niezbędnych 

do drukowania i konserwacji drukarki da Vinci Color. 
 

 

Aby pobrać najnowsze oprogramowanie i instrukcje obsługi, odwiedź

stronę internetową dystrybutora http://www.aemca.pl lub 

http://www.XYZprinting.com. 

Nowy użytkownik jest zobowiązany do zarejestrowania swojego konta na 

stronie internetowej XYZprinting przed uzyskaniem dostępu do tych zasobów.

Informacje na temat drukarki da Vinci Color oraz pełnej linii produktów 

XYZprinting można uzyskać, kontaktując się z AMECA lub odwiedzając 
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Cuando utilice la impresora por primera vez, le recomendamos conectarse a Internet y realizar la actual -
ización manual una vez para obtener los recursos más recientes.

本機での印刷の前に、お使いのＰＣと本機をUSB接続し、XYZmakerをインストールし、「情報」ボタンをクリック、「
ファームウェアアップグレード」をクリックして最新版のファームウェアに本機をアップグレードしてください。

XYZmaker           .  

  ,          .

V
Ao utilizar a impressora pela primeira vez, recomendamos conectar à Internet e realizar atualização manual 
uma vez para obter os recursos mais recentes.

V -
mante. En cas d'utilisation de l'imprimante pour la première fois, nous vous conseillons de vous connecter à 
Internet et d'e

You may use XYZmaker to initiate manual updates to the printer  and software. When using the print -

er for the  time, we recommend connecting to the Internet and performing manual update once to obtain 

the latest resources.

XYZmaker

Sie können mit XYZmaker manuelle Aktualisierungen der Drucker-Firmware und -Software starten. Wenn 
Sie den Drucker das erste Mal benutzen, sollten Sie eine Internetverbindung herstellen und die manuelle 
Aktualisierung zum Erhalt der aktuellsten Ressourcen einmal ausführen.

-
pante. Quando si utilizza la stampante per la prima volta, si raccomanda di eseguire il collegamento ad 
Internet e di eseguire una volta l'aggiornamento manuale per ottenere le risorse più aggiornate.

PL
Podczas korzystania z drukarki po raz pierwszy, zalecamy połączenie się z Internetem i ręczne wykonywanie 
aktualizacji, aby uzyskać najnowsze zasoby.  

  rekamZYX 
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Przed pierwszym użyciem, uruchomieniem, wymianą lub demontażem tego produktu przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i wszystkie 
uwagi dotyczące bezpieczeństwa. Przestrzegaj także odpowiednich wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji oraz zdrowego rozsądku. 

-

 

Nie przenoś i podnoś urządzenia samodzielnie, ponieważ jest ciężkie. Zapewnij sobie pomoc drugiej osoby.

Nie umieszczaj drukarki w zakurzonym, wilgotnym lub zewnętrznym środowisku.

Nie należy umieszczać drukarki na nierównej lub niestabilnej powierzchni. Drukarka może upaść lub się przewrócić i spowodować 

poważne obrażenia.

Nie pozostawiaj drukarki ani przewodu zasilającego dzieciom bez opieki. W przeciwnym razie może dojść do obrażeń ciała lub 

porażenia prądem.

Używaj tylko dostarczonego w zestawie przewodu zasilającego. W przeciwnym razie nieprawidłowe uziemienie może doprowadzić 

do uszkodzenia urządzenia.

Nie należy umieszczać żadnych obiektów na drukarce. W przeciwnym razie do urządzenia może dostać się ciało obce i ją uszkodzić 

lub stworzyć zagrożenie bezpieczeństwa. 

Nie wolno czyścić drukarki alkoholem ani łatwopalnymi chemikaliami. W przeciwnym razie może wystąpić niebezpieczeństwo pożaru.

Nie przenoś i nie poruszaj urządzenia po włączeniu zasilania.

Nie wkładaj rąk do maszyny podczas jej pracy. W przeciwnym razie może wystąpić ryzyko uderzenia ruchomych części drukarki lub oparzeń.

Podczas pracy maszyna nagrzewa się i pracuje w wysokiej temperaturze. Nie dotykaj ani nie przemieszczaj elementów, jeśli nie są 

całkiem ochłodzone. 

Po uruchomieniu, części urządzenia nagrzewają się lub poruszają - w zależności od zadanych przez użytkownika poleceń. 

Podczas działania produktu nie dotykaj ani nie blokuj działania lub ruchu części.

Podczas procesu drukowania mogą powstawać neutralne zapachy. Zalecamy pracę w dobrze wentylowanym i otwartym pomieszczeniu, 

aby zapewnić komfort pracy.

Naprawę usterek należy przeprowadzić zgodnie z treścią niniejszej instrukcji obsługi. Jeśli wady nie można naprawić, skontaktuj się z 

dystrybutorem drukarki lub centrum obsługi klienta. 

 

 

 

 

 . 

 

 

 

 

 

 

Gdy drukarka wymaga naprawy w okresie obowiązywania gwarancji, przed wysyłką zaleca się zapakowanie maszyny w oryginalne 
opakowanie. W tym celu lepiej zachować oryginalne materiały opakowaniowe. Jeśli użyte zostaną inne materiały, drukarka może ulec 
uszkodzeniu podczas transportu. W takim wypadku zastrzegamy sobie prawo do naliczenia odpowiednich opłat serwisowych.  
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Środki ostrożności

Bezpieczeństwo i zgodność

Ważne środki ostrożności

Znaki towarowe

Utrzymanie i serwis 

CAUTION

Heavy object.
2 person lift
required

Watch Your Hands.

 Wszystkie znaki towarowe i zarejestrowane znaki towarowe są własnością ich właścicieli.



Opis produktu

Wy  z trzny 

1. 5-calowy panel dotykowy   2. 3. 4.

5. 6. Port USB 7. Port USB WiFi 8.

9. Port USB PC 10.
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Drukowanie

Wymiary i masa

Parametry druku

Drukowanie w trybie monochromatycznym 

(bez drukowania atramentowego):
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Dane techniczne



Rozpakowanie i instalacja
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Taśma klejąca z dwustronnym 

klejem do gumowego magnesu

jest wymienialna. Proszę ją 

wymienić, gdy jest brudna lub 

uszkodzona. 

UWAGA

Sprawdź, czy śruby kalibracyjne stołu 

drukującego są dokręcone.

Użyj kciuka aby wypchnąć stół drukujący 

poprzez zwolnienie śruby kalibracyjnej.

        f n  i 

 ,     na s  ki



Menu ekranu dotykowego

E  
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Usuwanie wydruków

Obs  i cje

1.  Sprawdź, czy dysk USB jest 

podłączony do urządzenia.

2. Stuknij menu drukowania z 

USB na ekranie głównym.. 
3.Wybierz plik, który chcesz 

wydrukować.

 

. 

5. Ekran pokaże procent zadania 

drukowania podczas drukowania. 

Przyciski napełniania, pauzy i stopu

są wyświetlane pod wartością postępu drukowania. 

 

4.Sprawdź informacje o pliku 

i naciśnij „PRINT”. 

A.  Drukowanie z USB

Wybierz "Filament Load and Unload" na ekranie głównym i wybierz "Filament".

Wybierz „Load”.

Domyślnie przednie drzwi zostaną 

zablokowane podczas drukowania.

Jeśli chcesz zmienić to ustawienie, 

przejdź do "Setting > Door Lock" 

aby je zmienić.

UWAGA

B1 Filament

Proszę usunąć płachtę gumowanego magnesu z nadrukowanym przedmiotem ze stołu drukarki.   

Następnie należy oddzielić wydruk od gumowego magnesu delikatnie go odrywając i zginajac magnes. 

A1

Proszę unikać dotykania 

paska LED drukarki, 

ponieważ pasek będzie 

się nagrzewał podczas 

świecenia!

Umieść szpulę na jej uchwycie. 

Upewnij się, że kierunek obrotu szpuli

jest zgodny z ruchem wskazówek zegara 
kątem 45 stopni przed załadowaniem 

powinno ono być wyprostowane na 

długości co najmniej 4 cale (min. 10 cm).

Potwierdź operację.

Sprawdź, czy temperatura głowicy drukującej wzrasta do 210°C (kolorowy PLA) 

zakończył się powodzeniem. Dotknij ekranu, aby potwierdzić i kontynuować. 



Stuknij "Filament Load and Unload".            Wybierz "Unload" i pot  .

w

D".

b  i operacje

wane obiekty.

 



da Vinci Color wykorzystuje cztery kolo

ładów atramentowych (kartridży)

O s  i operacje



Zalecamy wydrukowanie strony testowej po zainstalowaniu  atramentowego. Przygotuj kart  papieru. 

Sybierz „Test Page”.Stuknij „Calibration”.

Obs  i operacje

Stuknij w menu "Ink" a ekran 
pokaże stan napełnienia 
atramentu: "Ink Low" dla niskiego
poziomu, "No Ink" dla braku, 
"Invalid Ink" dla nieprawidłowego
atramentu i "Invalid Color" dla 
nieprawidłowego koloru.

kierunku pionowym na przedniej 

stronie gumowego magnesu.

Zamontuj z powrotem magnes.



Krok 1

Rys 3

ązywanie problemów

a 

a

a 

-

Krok 2

Krok 3

Krok 4

O s  i je

Rys 1 Rys 2 Rys 2-1

 

o

a



 

„PROCEED”.

Zweryfikuj  wydruku zgodnie z inst  

na ekranie. Dla  koloru wybierz  najlepiej 

 do  linii.

Potwierd ry wpisane po kalibra ji 

wy „PROCEED”.

Dla kalibra ji poziomej wybierz odpowiednie

warto i dla ka dej z po ji. Potwierd

stuk „PROCEED”. 

Stuknij „Calibration”. Wybierz „Color Calibration”.

łowic atramentowych

Obs  i opera je

pusty i wybierz „PROCEED”.

najlepiej wykalibrowane i stuknij

„PROCEED”.

filamentu.

Kierunek pionowy: wybierz 

dopasowane (filament - tusz) i 

kliknij „PROCEED”.

UWAGA: Upewnij  gumowany magnes jest na stole.

Dla kalibra ji pionowej wybierz odpowiednie

warto i dla ka dej z po ji. Potwierd

stuk „PROCEED”. 

Kierunek poziomy: wybierz 

dopasowane (filament - tusz) i 

kliknij „PROCEED”.



-

4  

Ob   

łuł Drukarki

ł drukarki

ęcznył drukarki

   y  r     

  

UWAGA: Upewnij się, że gumowany magnes jest umieszczony na stole.
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Potwierdź proces wymiany.

 

Wymiany głowicy dokonaj z góry drukarki.

Stuknij „Change Nozzle” aby wymienić moduł

extudera (głowicę).

Poczekaj aż głowica przemieści się na

odpowiednie położenie.

Wciśnij białą dźwignię zwalniającą głowicę

aby ją wyjąć. Wcześniej usuń rurkę prowadzącą

Jedną ręką przytrzymaj moduł a drugą odepnij

taśmę z przewodani. W ten sposób zakończono

proces wymiany modułu extrudera.

Odpowiednia pozycja jest pokazana na zdjęciu

powyżej.

Wyłącz zasilanie drukarki i dokonaj wymiany.

Następnie uruchom ponownie drukarkę.

Stuknij opcję „Clean Nozzle” aby uruchomić

czyszczenie głowicy.
 

Obs  i cje

Czyszczenie dyszyD2-1 Głowica

Wymień głowicęD2-2 Głowica

Sekwencja montażu nowej głowicy

1. Podłącz taśmę z przewodami.

2. Wciśnij białą dźwignię zwalniającą głowicę i wciśnij

3. Włącz drukarkę i drukuj.

UWAGA: Nie dotykaj elementów dyszy podczas czyszczenia, gdyż jest gorąca i może spowodować oparzenia.

Wsadź drut do czyszczenia drogi

podawania i wykonuj nim ruchy

góra-dół aby wycisnąć resztki 

najlepiej wykonywać z góry drukarki,

po usunięciu pokrywy.  

Wsadź drucik do czyszczenia głowicy

w jej otwór i podobnie wykonując

ruchy góra-dół wyczyść dyszę. 

Uważaj na gorące elementy.

Gdy zakończyłeś proces czyszczenia

uzyj opcji „DONE”.

Gdy temperatura dyszy osiągnie wymaganą wartość proces czyszczenia uruchomi się automatycznie.

Wyszczotkuj dyszę aby usunąć
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Sprawdź opcję „Change Filament” na głównym ekranie.

Przed włączeniem zasilania wsadź

klucz WiFi do portu USB na górze 

drukarki i kontynuują ustawienia.

D3 Filament

D4 WiFi

Stuknij „ADD” aby wyszukać

punkty dostępu/dostępne sieci

WiFi.

Stuknij sieć, do ktorej chcesz się

podłączyć.. 
Wprowadź hasło do sieci.

Obs  i cje

 Podłącz się poprzez kabel USB do komputera.

 Sprawdź, czy sieć WiFi jest włączona i podłącz się do tego samego punktu/tej samej sieci co drukarka.

PRINT umożliwia ustawienie jakości i innych opcji 

drukowania.  

DASHBOARD pozwala monitorować temperatury,

rozładowywać.  

 
Gdy wyświetli się komunikat „READY”

to znaczy że połączono poprawnie z drukarką.

Możesz kliknąć na „DASHBOARD” aby 

monitorować status drukarki lub „PRINT”

aby wydrukować model.

Uruchom XYZmaker. Wybierz „File > Print > da Vinci Printer”. Wybierz drukarkę do użycia.

Potwierdź zakończenie podłączania.
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D6 Sound

 

Opcja "Sound" może być ustawiona na "ON". lub "OFF" 

aby sterować dźwiękiem emitowanym po stuknięciu ekranu 

dotykowego.

Kardridże z tuszem

Ostatnia kalibracja

Zadania drukowania

Dysza

Filament

Temperatura

Czas pracy (uptime)

D8 Statystyki

Funkcja "Statistics" może rejestrować dane od momentu włączenia drukarki, w tym również całkowity czas pracy.

Obs  i cje

D5 Język

da Vinci Color udostępnia osiem języków wyświetlania, 

w tym tradycyjny i uproszczony chiński, angielski, japoński, 

niemiecki, włoski, hiszpański i francuski.

Ustawienia języka można zmienić, za pomocą opcji 

"Settings > Languages" na ekranie głównym.

 

Ustawienie "Display" może ustawić tak ekran dotykowy, aby wyłączał się, 

gdy pozostaje nieaktywny przez ustalony czas. 

Istnieje pięć możliwych ustawień wygaszania: jedna minuta, dwie minuty, trzy minuty, 

pięć minut i zawsze włączony.

Poleca się ustawienie wygaszania czasowego  w celu oszczędzania energii elektrycznej.

D7 Ekran



ń 

 

s  i e
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Do rejestracji produktu i logowania do oprogramowania wymagany jest dostęp do Internetu.

Połącz drukarkę i komputer za pomocą kabla USB i zainstaluj XYZmaker na komputerze, aby przetransferować pliki, które chcesz wydrukować. 

XYZmaker jest kompatybilny z 64-bitowymi systemami operacyjnymi Windows i Mac OS 10.10 10.11 i 10.12. 

Drukowanie po raz pierwszy

Połącz komputer i drukarkę i wybierz da Vinci Color.

Kliknij "Open", aby wybrać plik modelu, który ma być wydrukowany. 

Po załadowaniu pliku można dostosować rozmiar obiektu, 

pozycję drukowania i kąt. Aby wydrukować kolorowe obiekty, 

zapisz plik do wydrukowania w formacie .obj i załaduj go do XYZmaker.

Drukowanie

D1-1 B C C A

Kalibracja
Ustawienie Załadowanie

Wymiana tuszu

Kalibracja tuszu
Przygotowanie

pliku oraz

uruchomienie

zadania druku

- Strona testowa

- Kalibracja kolorów

- Kalibracja tuszu

D1-2

Użytkownicy są w stanie wykonać pierwszy wydruk, wykonując poniższe czynności. 

Prześlij plik do wydrukowania za pomocą oprogramowania XYZmaker

Możesz zmienić ustawienia odpowiednio do pożądanego wyniku drukowania.

Funkcja "Prepare" może przekonwertować plik .obj na plik .3cp. 

Po edycji i dostosowaniu pliku kliknij przycisk "Print", aby wysłać obiekt. 

Operacja drukowania rozpocznie się po pokrojeniu pliku na plasterki.
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Wsparcie techniczne

Gdy wystąpi problem z drukarką, zapoznaj się z poniższymi instrukcjami rozwiązywania problemów. Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj 

się z Centrum Obsługi Klienta.

Zachowaj oryginalne opakowanie w przypadku odesłania urządzenia do naprawy w okresie gwarancyjnym. Jeśli użyte zostaną inne materiały, 

drukarka może ulec uszkodzeniu podczas transportu. W takiej sytuacji serwis ma prawo do naliczenia opłaty za naprawę. 

Gdy wystąpi problem z drukarką, kod błędu isowy zostanie wyświetlony na ekranie drukarki i / lub na interfejsie oprogramowania. 

Proszę zapoznać się z opisami błędów i zalecanymi działaniami. 

Utrzymanie i serwis

Kody  i   

Kod 

błędu
Symptom Działanie

OO11 Głowica drukarki podgrzewana za długo 
Sprawdź elastyczny płaski kabel i uruchom ponownie drukarkę.

OO14 Przekroczenie temperatury głowicy drukującej

OO30 Nieprawidłowości osi X.

Sprawdź kable silnika i czujnika położenia oraz sprawdź stan 

czujnika położenia osi.
OO31 Nieprawidłowości osi Y.

OO32 Nieprawidłowości osi Z.

OO50 Błąd komunikacji wewnętrznej - błąd pamięci. Uruchom ponownie drukarkę.

OO52 Błąd pamięci głowicy drukującej. Wymień głowicę drukującą.

OO55 Błąd głowicy atramentowej. Wymień głowicę atramentową.

OO56 Błąd danych atramentowych. Uruchom ponownie drukarkę.

unieważnić prawo 

użytkownika do korzystania z urządzenia. 

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. 

Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, 

wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją, może powodować 

zakłócenia w łączności radiowej. [dopasowanie]Jednakże, nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie 

powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić przez wyłączenie i urządzeń, użytkownik 

powinien spróbować skorygować zakłócenia za pomocą jednego lub kilku z następujących środków: 

• Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.

• Zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłączenia urządzenia do gniazda elektrycznego, innego niż te, do którego podłączony jest odbiornik.

• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

XYZprinting nie jest odpowiedzialny za jakiekolwiek zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego spowodowane używaniem innych niż zalecane 

żnić prawo 

użytkownika do korzystania z urządzenia.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Użytkowanie urzązenia jest dozwolone przy spełnieniu następujących dwóch warunków: 

(1) urządzenie to nie może powodować zakłóceń oraz 

(2) urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w taki sposób, że nie mogą one powodować jego niepożądanego działania. 

To urządzenie jest zgodne z limitami FCC ekspozycji promieniowania ustanowionymi dla niekontrolowanego środowiska i jest również zgodne 

z częścią 15 przepisów FCC RF. 

Sprzęt ten musi być zainstalowany i obsługiwany zgodnie z dołączoną instrukcją a jego anteny muszą być zainstalowane z odstępem co najmniej 

20 cm od wszystkich osób i nie powinny być przemieszczane lub działać w połączeniu z inną anteną lub nadajnikiem. 

Użytkownicy końcowi i instalatorzy muszą być zaopatrzeni w instrukcję instalacji antenowych urządzenia i mogą rozważyć usunięcie warunku braku 

przemieszczania anten.
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